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A. VISIÓN GENERAL

La próxima V Reunión de Ministros de Cultura y de Máximas Autoridades de Cultura que se celebrará en Brasil en marzo de 2011, ofrecerá una oportunidad excepcional y sin precedentes para lanzar el “2011: Año Interamericano de la Cultura”. La reunión Ministerial le permitirá tanto a los Estados Miembros como a las autoridades de la Organización de los Estados Americanos (OEA), anunciar las actividades destinadas a celebrar y destacar la cultura durante todo el año 2011 y años posteriores.

Los Jefes y Jefas de Estado y Gobierno de los Estados Miembros de la OEA han reconocido la importancia de la cultura para el desarrollo económico, social y humano de la región. Sin embargo, su potencial no es reconocido por todos los sectores de la sociedad y por muchos organismos gubernamentales. En consecuencia, se debe sensibilizar sobre el papel fundamental que desempeña la cultura en el desarrollo económico, la inclusión social y el desarrollo sostenible, a fin de resaltar su contribución por medio de iniciativas específicas y actividades diseñadas para promover el desarrollo de políticas públicas adecuadas en los Estados Miembros de la OEA,  y para fomentar la capacidad humana e institucional en el área de cultura.

La designación del año 2011 como el Año Interamericano de la Cultura ofrece una oportunidad única a los Estados Miembros para que comuniquen y difundan en la región y al resto del mundo todo lo que se realiza en las Américas en materia de cultura, a fin de difundir la riqueza y diversidad de sus culturas y fomentar la conciencia sobre el poderoso y positivo papel que puede desempeñar la cultura como un agente social y un catalítico económico en el Hemisferio. Asimismo, será una oportunidad para crear y  forjar alianzas con otros sectores con el ánimo de encontrar soluciones a los principales retos que enfrenta la región, tales como la pobreza, la inequidad, la violencia, el desempleo, entre otros. Un ejemplo de esto podría ser la posibilidad de trabajar conjuntamente con el sector turismo para emprender iniciativas que contribuyan al desarrollo de la región mediante actividades de turismo cultural sostenible.
Este documento preliminar presenta una estrategia para lanzar la planificación del “2011: Año Interamericano de la Cultura” y para identificar los objetivos principales, mensajes clave, acciones planeadas, socios potenciales, recursos necesarios y un probable cronograma. 

El documento incluye asimismo algunos planteamientos que se pueden presentar ante las autoridades de la Comisión Interamericana de Cultura y orientar las deliberaciones del Grupo de Trabajo creado para planificar el Año Interamericano de Cultura. 
B. ANTECEDENTES Y JUSTIFICACIÓN

· Comisión Interamericana de Cultura

Los Estados Miembros de la OEA han reconocido el papel fundamental de la cultura en el desarrollo económico, social y humano de la región. Los Ministros de Cultura y Máximas Autoridades de Cultura han creado la Comisión Interamericana de Cultura en 2003, con el fin de diseñar y supervisar la implementación del Programa Interamericano de Cultura de la OEA, coordinar y facilitar recursos para ejecutar las actividades programadas y mantener un foro permanente para estudiar y analizar sobre la cultura y la diversidad cultural de la región. La CIC es esencial para el desarrollo e implementación de una visión interamericana de cooperación en el campo de la cultura. 

· 2011: Año Interamericano de Cultura

Los Ministros y Máximas Autoridades de Cultura, en su Cuarta Reunión Interamericana hicieron un llamamiento a nuestras naciones para que reflexionen sobre el valor social de la inversión en el ámbito de la cultura, así como sobre el creciente potencial económico de las industrias creativas y culturales, y afirmaron que el fomento de la creatividad en nuestros ciudadanos, desde una edad temprana, es una estrategia que no sólo estimula el desarrollo personal y social sino que también contribuye a encontrar soluciones nuevas e innovadoras para problemas de índole científica, industrial, tecnológica y social.



Es así como, en respuesta a ese llamamiento, la Asamblea General en 2009, aprueba una resolución declarando 2011, el Año Interamericano de la Cultura. Además de invitar a los Estados Miembros a poner en marcha iniciativas para celebrar y fortalecer su diversidad cultural y la creatividad artística de sus pueblos, la mencionada resolución encomendó a la CIC a llevar a cabo iniciativas en el marco del Año Interamericano de Cultura, con especial énfasis en  el papel que juega la cultura en el ofrecimiento de oportunidades a los jóvenes del Hemisferio.

· Grupo de Trabajo para el Año Interamericano de la Cultura

Teniendo en cuenta que  los dos pilares de acción de la CIC incluyen: 1) construir la capacidad institucional y las industrias creativas: incrementando el crecimiento económico y promoviendo el desarrollo social a través de la cultura; y 2) promover la inclusión social: cultura como herramienta para la participación de los jóvenes y el diálogo intercultural,

los cuales proveen lineamientos para las actividades principales que se llevarán a cabo en el marco del Año Interamericano de la Cultura; y la importancia de contar con espacio para la preparación del Año Interamericano de la Cultura, la CEPCIDI, mediante resolución CEPCIDI/RES.168 (CLXII-O/10), en su reunión del 17 de agosto de 2010, instaló el Grupo de Trabajo de la CEPCIDI para la Preparación del Año Interamericano de la Cultura:2011.
En dicha reunión de la CEPCIDI, la señora Viviane Rios Balbino, Representante Alterna de Brasil, fue elegida como presidenta de este Grupo de Trabajo.  En esa oportunidad, la Delegada de Brasil recordó que la resolución antes mencionada también subraya la importancia de la participación de todos los Estados Miembros en las reuniones del Grupo de Trabajo, tanto como la creación del mismo para la preparación del Año Interamericano de la Cultura: 2011.
La primera reunión formal del Grupo de Trabajo celebrada el 17 de setiembre de 2010, se eligió a la señora Melissa Kopolow, Representante Alterna de los Estados Unidos como Vice Presidenta. 

C. OBJETIVOS PRINCIPALES

Durante la reunión de autoridades celebrada en abril de 2010, en Washington, D.C., las autoridades y miembros participantes en la Comisión identificaron los objetivos clave del Año Interamericano del a Cultura, entre los cuales están:
1. Ofrecer una plataforma para promover el papel clave que desempeña la cultura para el desarrollo económico, social y humano

2. Destacar la rica diversidad cultural de las Américas

3. Promover el desarrollo y la implementación de políticas públicas en los Estados Miembros garantizando la sostenibilidad de los resultados obtenidos en  2011: Año Interamericano de la Cultura.

4. Difundir y destacar el trabajo que realiza la CIC

D. ACCIONES ESTRATÉGICAS A CONSIDERAR

Propuesta de declaración de misión 

La declaración de misión deberá tomar en cuenta que los Jefes y Jefas de Estado y de Gobierno, reunidos en Puerto España, Trinidad y Tobago, en la Quinta Cumbre de las Américas, reafirmaron que el diálogo intercultural y el respeto de la diversidad fomenta el entendimiento mutuo y ayuda a reducir los conflictos, la discriminación y los obstáculos a las oportunidades económicas y la participación social.

Asimismo, la declaración de misión deberá tomar en consideración el Plan de Acción para aumentar la cooperación cultural en las Américas  de la CIC que se aprobó durante la III Reunión Ordinaria de la Comisión Interamericana de Cultura (2007), en el que se especifican los dos pilares de intervención de la CIC: 
1. Construcción de la capacidad institucional y las industrias creativas: Incrementando el crecimiento económico y promoviendo el desarrollo a través de la cultura 

Adoptando incentivos en la creación de industrias culturales y promoviendo la educación en las artes y la cultura, la región desarrollará capacidades que tengan un impacto directo en el mercado de trabajo, incluyendo el sector relacionado con las artes, artesanías, turismo, y la conservación del patrimonio. Brindando asistencia en el aprendizaje, enseñanza y trabajo con nuevas tecnologías en el sector de la cultura, las sociedades podrán dar a conocer su cultura y aprender de otras. Además, la consolidación de la creatividad es un componente importante a encontrar soluciones a los problemas sociales, a promover la innovación, y a ganar un sentido más profundo de la identidad y de la herencia compartida.

2. Promoción de la inclusión social: cultura como herramienta para la participación de los jóvenes y el diálogo intercultural

Esta área temática tiene como fin facilitar y fortalecer las oportunidades para la participación de los jóvenes y el diálogo intercultural como medios para la inclusión social. De igual manera, apoyar a los Estados Miembros en el diseño e implementación de políticas que faciliten la participación y el compromiso de los jóvenes con sus comunidades a través de actividades culturales, y ayuden a las comunidades a entender mejor sus necesidades y desafíos.

La declaración de misión debe ser considerada como una herramienta clave para los Estados Miembros y las autoridades de la CIC, para promover y resaltar dentro y fuera del Hemisferio el trabajo ejemplar que realiza la CIC/OEA.
De acuerdo a una sugerencia de la Delegación de los Estados Unidos formulada en la reunión de las Autoridades de la CIC, en abril de 2010, la cual fue modificada y aprobada por los participantes del Grupo de Trabajo, la declaración de misión quedaría de la siguiente manera:  

“El Año Interamericano de la Cultura celebra las diversas culturas de las Américas y promueve el papel central que desempeña la cultura en el desarrollo económico, social y humano de todas las comunidades.”

Alianzas estratégicas

El establecimiento de alianzas estratégicas en el Hemisferio y más allá del mismo, será fundamental para maximizar la concienciación y participación en iniciativas llevadas a cabo en el ámbito del Año Interamericano de Cultura. Tomando en cuenta el papel transversal que ocupa la cultura con respecto al desarrollo económico, social y humano, se deben solicitar como socios potenciales a las autoridades gubernamentales de todos los ministerios, instituciones culturales nacionales, los medios de comunicación, organizaciones internacionales y subregionales, universidades, organizaciones no gubernamentales (ONG), diferentes áreas de la Secretaría General de la OEA y de la sociedad civil. Asimismo, se debe involucrar  al sector privado estimulando su participación activa como parte de su estrategia de Responsabilidad Social de las empresas.
También será importante que los Estados Miembros y las Autoridades de la CIC consideren formar alianzas con otros congresos, conferencias y foros multilaterales sobre temas de desarrollo social para destacar y perfilar el Año Interamericano de Cultura. 

Entre los socios potenciales se encuentran, entre otros:

Sector Público

· Ministerios de otros sectores (Finanzas, Planeación, Turismo, Desarrollo internacional, Educación, Juventud, entre otros)

· Instituciones de patrimonio cultural

Organizaciones Multilaterales y Regionales
· UNESCO y otros organismos de las Naciones Unidas

· Organización International de las Migraciones

· Congreso Iberoamericano de Cultura

· Organización de Estados Iberoamericanos (OEI)

· Secretaría General Iberoamericana (SEGIB)

· Unión Europea
Organizaciones Sub Regionales

· CARICOM

· CECC-SICA 
· MERCOSUR
· UNASUR 
OEA
· Secretarías de la OEA

· Oficinas de la OEA en los países miembros

· Observadores Permanentes  (por ejemplo: España, Italia, Francia, República Democrática Popular de China, Corea, etc.)

Sector privado

· Cámaras de Comercio

· Sector de Telecomunicaciones

· Sector de Turismo

· Sector de productos para la juventud
Comunicaciones

El slogan propuesto y basado en la declaración de la misión fue aprobado por los participantes miembros del Grupo de Trabajo en la reunión del 5 de agosto del 2010. Deberá crearse un eslogan y un logotipo. Se sugiere que el eslogan y el logotipo sean aprobados en la próxima Reunión Preparatoria de la CIC de la Quinta Reunión de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura, a celebrarse en diciembre 2010 (tentativamente). 
Cuando se utilice es eslogan junto con el “Año Interamericano de la Cultura” se propuso utilizar una versión simplificada:

Nuestras culturas, nuestro futuro

Our Cultures, Our Future

Nos cultures, notre avenir
Nossas Culturas, Nosso Futuro

Y cuando se utilice el eslogan sólo, sería: 
Las Américas: nuestras culturas, nuestro futuro
The Americas: Our Cultures, Our Future

Les Amériques : nos cultures, notre avenir
As Américas: Nossas Culturas, Nosso Futuro
Se preparará y distribuirá un cuestionario a cada Estado Miembro a fin de identificar las actividades que se realizarán en el marco del Año Interamericano de Cultura o actividades que ya se estén realizando y que corresponden al mismo. El cuestionario detallará los criterios para identificar una iniciativa que se realice en el ámbito del Año Interamericano de Cultura. Esto será compartido entre todos los Estados Miembros y los socios estratégicos para permitirles realizar esfuerzos de cooperación en los casos que las actividades procuren resultados afines.

Se deberá desarrollar un sitio web con el eslogan, el logotipo y un calendario de actividades en marcha en cada Estado Miembro, lo cual ofrecerá una plataforma para generar intercambio de opiniones, compartir mejores prácticas y fomentar las iniciativas de colaboración en las Américas. 

La OEA emitirá un comunicado de prensa para anunciar el lanzamiento del Año Interamericano de Cultura, promover las actividades planeadas e incrementar su difusión. Los Estados Miembros deberán asegurar la mayor distribución posible de los comunicados de prensa y deberán considerar la emisión de sus propios comunicados de prensa para complementar esta actividad. El comunicado de prensa de la OEA estará acompañado por una página del resumen ejecutivo que describirá la misión del Año Interamericano de Cultura y sus objetivos con el propósito de lograr la participación de los Estados Miembros para promover esta conmemoración y participar activamente en las iniciativas que pongan en práctica la OEA y otros Estados Miembros. Asimismo, un video de promoción será una herramienta útil para difundir la declaración de misión del Año Interamericano de Cultura y sus objetivos, y fomentar de esta manera la participación de las principales partes interesadas.

Programa de actividades

El “2011: Año Interamericano de Cultura” debería ser lanzado oficialmente por los Ministros y Altas autoridades de Cultura en ocasión de la V Reunión a celebrarse en Río de Janeiro (fecha por confirmar). Destacando la participación de la mujer en las áreas y en el desarrollo cultural, durante el lanzamiento del Año Interamericano de Cultura, se podría considerar como una transición entre estos dos años interamericanos conmemorativos, la ceremonia de premios del Concurso Interamericano de Poesía Gabriela Mistral y la celebración de su trabajo podría constituir el nexo entre la mujer y la cultura. 

El Grupo de Trabajo podría trabajar con las autoridades de Colombia, país sede de la Sexta Cumbre de las Américas (y miembro del grupo de trabajo del Año Interamericano de Cultura), para explorar formas efectivas para incluir a la cultura en la temática de la Sexta Cumbre y para celebrar  la clausura del Año Interamericano de la Cultura durante la Cumbre a celebrarse en ese país durante el primer semestre de 2012. Además de ofrecer una mayor visibilidad y conciencia sobre los temas culturales, procurando que los Jefes de Estado y de Gobierno deliberen sobre el desarrollo de políticas culturales sostenibles, se asegurará que los esfuerzos realizados para conmemorar el Año Interamericano de Cultura resuenen más allá del año 2011. Uno de los objetivos centrales de esta conmemoración es tener un impacto sobre la política y práctica que trascienda más allá del 2011.

El AIC puede incluir actividades de alcance subnacional, nacional, regional o internacional. Durante el Año, el Programa de Actividades consistirá en proyectos, iniciativas o eventos que estén en la línea de los tres primeros Objetivos Principales del AIC (p.2). Se diseñará un cuestionario y se distribuirá a los Estados Miembros para identificar las actividades que serán lanzadas en el marco del AIC, o actividades que ya están siendo desarrolladas y que podrían tener el sello del AIC. Además, será compartido con todos los Estados miembros y socios estratégicos para fomentar la colaboración en actividades que persiguen resultados comunes.
El Gobierno del Brasil aportará recursos financieros para apoyar algunas actividades enmarcadas en el Plan de Trabajo de la CIC, incluidas aquellas que estén relacionadas con el AIC. Se invita a los demás Estados Miembros a que realicen aportaciones similares. 
Los criterios para la selección de actividades, proyectos o eventos para los cuales se solicite financiamiento parcial se presentan en el Anexo A.

(Ver Anexo B, Lista de Actividades sugeridas.)

Repercusiones financieras

· Costos incurridos en:

· Página web (diseño, programación y mantenimiento)

· Diseño del logotipo

· Folletos y otros materiales de distribución (diseño, impresión y distribución)

· Comunicaciones

· Contrato (s) para consultor(es) (para asistir a la CIC y al Grupo de Trabajo)

· Costo de actividades interamericanas específicas realizadas en el ámbito de la CIC

· Fuentes potenciales de financiamiento:

· Estados Miembros (incluida una porción de la contribución de Brasil al plan de trabajo de la CIC)

· Observadores Permanentes ante la OEA

· Instituciones del sector privado

· Otras instituciones asociadas (organizaciones internacionales o de la sociedad civil)

(Ver Anexo C, Lista de posibles donantes) 

ANEXO A
/
CRITERIOS PARA LA SELECCIÓN DE ACTIVIDADES 

El presente documento busca definir los criterios generales para la selección de actividades, proyectos o eventos que formarán parte del Año Interamericano de la Cultura, tanto para las propuestas que serán respaldadas financieramente por los Estados Miembros, como para los presentados para ser financiados total o parcialmente por recursos canalizados por varios Estados Miembros y organizaciones a través de la OEA y la Comisión Interamericana de Cultura (CIC). 

El Año Interamericano de la Cultura podrá incluir las actividades, proyectos o eventos de alcance subnacional, nacional, regional o internacional. Las siguientes directivas están sugeridas par las actividades que formarán parte del Año. 

· Criterios de selección

Las propuestas presentadas deberán contemplar las siguientes directrices:

a) destacar y promover la diversidad cultural en las Américas;

b) destacar y fomentar el papel de la cultura en el desarrollo económico, social y humano; 

c) fomentar el intercambio cultural, el diálogo, la tolerancia y la interacción;  

d) tener un posible impacto duradero en la comunidad o comunidades donde se lleve a cabo.

· Actividades, proyectos o eventos que no buscan apoyo financiero de la OEA. 

Las comisiones nacionales o los ministerios de cultura seleccionarán las actividades, proyectos o eventos en su país y decidirán si podrá utilizarse el logotipo del Año Interamericano de la Cultura, de conformidad con las directrices mencionadas. Enviarán además la información relativa a sus actividades para ser incorporada en el sitio de Internet correspondiente.

· Actividades, proyectos o eventos para los cuales se solicite financiamiento parcial de la CIC.

El Gobierno de Brasil aportará recursos financieros para apoyar algunas actividades enmarcadas en el Plan de Trabajo de la CIC, incluidas aquellas que estén relacionadas con el Año Interamericano de la Cultura. Se invita a los demás Estados Miembros a que realicen aportaciones similares.  

Las propuestas sometidas a financiación deberán reflejar las siguientes características adicionales:

· presentar un potencial de impacto en las políticas públicas;

· contar con fondos de contrapartida, no necesariamente financiera, pueden ser en especies, recursos humanos etc.;

· preferentemente:

· ser de naturaleza bilateral o multilateral; 

· provenir de Estados Miembros con economías pequeñas y vulnerables, o involucren regiones de Estados Miembros que se encuentren en relativa situación de desventaja económica y social. 

· Instancia calificadora


Para la selección de las propuestas enviadas por los Estados Miembros, se propone que las Autoridades de la CIC en consultas con los demás miembros de la CIC, establezcan una instancia receptora y calificadora de las mismas.  Para ello se deberá tener en cuenta la procedencia de los recursos para  apoyar las actividades, proyectos o eventos, en concordancia con las atribuciones de la CIC y las Normas Generales de la OEA. 

· Plazos de selección 

La selección se realizará en dos oportunidades: a finales de 2010, tentativamente; y durante el segundo trimestre de 2011. Las actividades podrán llevarse a cabo entre enero de 2011 y marzo de 2012.  A través de la Secretaría Técnica de la CIC, Oficina de Educación y Cultura de la OEA se estarán informando las fechas límite para la presentación de perfiles de actividad, proyecto o evento.

· Características de la lista definitiva de las actividades

Además de los criterios indicados, la lista final de las actividades, proyectos o eventos que apruebe la instancia calificadora para el financiamiento parcial de la CIC deberá, colectivamente:

· Reflejar una representación geográfica equilibrada entre las subregiones 

Incluir variedad de temas.

ANEXO B 
/
LISTA INICIAL DE  ACTIVIDADES SUGERIDAS Y CRONOLOGÍA

2011 AÑO INTERAMERICANO DE CULTURA

1. La cultura en el desarrollo: Red Interamericana de Información

· La Estrategia sobre Comunicaciones y campaña de promoción desarrollada para el proyecto de Cultura en el Desarrollo podría ser lanzada en 2011, maximizando de esa forma, la visibilidad de ambas iniciativas. Un sticker que represente el logo y el eslogan podría ser colocado en el material de la red de manera de no limitar la duración del material producido. Como estas actividades relacionadas con la Red tendrán lugar durante un período de 18 meses, esto ayudaría a resaltar la continuidad del mandato que el Grupo de Trabajo desea asignarle al Año Interamericano de la Cultura. (Ver también Perfil del proyecto; y Estrategia de Comunicación, Cultura en el Desarrollo: Red Interamericana). 

· Se podría explorar la posibilidad de lanzar una nueva ronda de misiones de asistencia técnica a través del fondo de cooperación horizontal de cultura. Esta nueva ronda podría incluir el lanzamiento conjunto entre cultura y educación como seguimiento del proyecto de cultura/educación -  CIE/CIC. Pendiente de la identificación de nuevos recursos.
2. Revista Américas y otras actividades en el marco de la OEA

· Además de los artículos regulares de la Revista Américas en materia de cultura, se resaltaría el Año Interamericano de la Cultura y se incluiría una serie de artículos específicos sobre cultura y desarrollo cultural (incluyendo las industrias culturales), así como sobre la diversidad de las culturas en las Américas, que promuevan el intercambio, el diálogo y la tolerancia. Se podría hacer un llamamiento para que los Estados Miembros sometan artículo a consideración de la Junta Editora de la Revista.  También se podría considerar la preparación de un número completo de la Revista dedicado a temas culturales.  

· También se podría considerar una actividad conjunta entre la Revista Américas y un canal de Televisión para difundir programas especiales que presenten la cultura como un motor del desarrollo económico y social, de participación de los jóvenes y de cohesión social. (Sugerencia de Che Kothari en la reunión de la CIC, de noviembre de 2009).  Para una mayor difusión, se estaría explorando el uso del Webcasting de las actividades.

· Se exploraría la posibilidad de realizar seminarios y mesas redondas académicas específicas torno a los temas del Año Interamericanos de la Cultura  y en el marco de las actividades que la OEA actualmente realiza, como la Cátedra de las Américas y las Mesas Redondas de Políticas.  

3. Exposición itinerante 

· Se podría organizar una exposición itinerante para difundir la rica diversidad de los medios artísticos visuales y/o de los nuevos medios de arte de todo el Hemisferio, con las instituciones nacionales de arte y cultura y exhibirla en todas las Américas durante 2011. 

· Esta exposición ofrecería una oportunidad para difundir las experiencias exitosas seleccionadas por la Red Interamericana de Información: Cultura en el Desarrollo que  ilustra sobre la forma en que  puede ser utilizada la cultura como un motor del crecimiento económico y la inclusión social (por ejemplo: Pintando Pasos, Manifesto Project, Programa de Orquestas de Venezuela, etc.) 

· Además de la exposición concreta, una exposición virtual de experiencias exitosas seleccionadas por la Red Interamericana de Información: Cultura en el Desarrollo podría ser alojada en una página Web relacionada con el Año.

4. Ignite las Américas local

· Acompañado la exposición, cada país participante podría planear realizar un evento de un día. El evento reunirá a jóvenes líderes de cada uno de los países respectivos para discutir sobre el papel de la cultura en la reducción y prevención de violencia.

· Esta versión pequeña local de Ignite the Americas podría incluir un taller facilitado por un líder que ofrezca inspiración, como un artista reconocido o un joven ciudadano activo. Estos eventos podrían servir como un vínculo entre Se liga Americas, programado para ser llevado a cabo en Río de Janeiro, justo antes del lanzamiento del Año Interamericano de la Cultura y un futuro Ignite que podría realizarse en 2012. 

5. Protección y Preservación del Patrimonio cultural 
· Todos los Estados Miembros de la OEA han emprendido programas y proyectos innovadores y efectivos para proteger y conservar su patrimonio cultural material. Se podría desarrollar una iniciativa para compilar información sobre los programas existentes. Sería una plataforma de inspiración para nuevas ideas, de revitalización de diálogos sobre la importancia del intercambio y apoyo mutuo en áreas de interés común.

· La iniciativa consistiría la catalogación de un grupo de ejemplos recogidos de cada país en una plantilla de Excel o Word y publicada en la página Web de la OEA.  La delegación de los Estados Unidos ofreció compilar la información suministrada por los Estados Miembros

6. Museos comunitarios

· La delegación de Brasil expresó interés en contribuir con una  iniciativa que contemplara entre sus actividades un seminario interamericano en el tema.. 
7. Cierre del Año Interamericano de la Cultura en la Cumbre de las Américas

Se estaría explorando con la delegación de Colombia, país anfitrión de la Sexta Cumbre de las Américas en el primer semestre de 2012, para que el Año Interamericano de la Cultura se cierre en el marco de la Cumbre.
Cronograma
Agosto de 2010, Discusiones con el Grupo de Trabajo informal sobre: 

· Declaración de la misión

· Eslogan

· Logotipo

· Programa de actividades

· Comunicado de prensa de la OEA

· Socios potenciales de financiamiento 

Septiembre 2010, Aprobación por las Autoridades de la CIC de:

· Documento de Estrategia

· Declaración de la misión

· Eslogan

· Criterios para la selección de actividades 
· Lista inicial de actividades sugeridas

· Socios potenciales de financiamiento 

· Documento (One Pager) para presentar a los Estados miembros

Octubre / Noviembre/Diciembre 2010, Desarrollo de:

·     Logotipo

· Sitio en la web

· Primeras actividades nacionales o locales seleccionadas

· Contenido de material a ser publicado o trasmitido

· Apertura de la primera convocatoria para proyectos, eventos o actividades que recibirán financiamiento parcial de la CIC

Marzo 2011

· Lanzamiento del 2011: Año Interamericano de la Cultura durante la V Reunión de Ministros de Cultura y Máximas Autoridades en Río de Janeiro, Brasil

Enero / Diciembre 2011

· Implementación de las actividades seleccionadas

· Apertura de la segunda convocatoria para proyectos, eventos o actividades que recibirán  financiamiento parcial de la CIC (aproximadamente en Marzo 2011). 

Primer semestre de 2012

· Clausura del “2011: Año Interamericano de la Cultura”, durante la Sexta Cumbre de las Américas, a celebrarse en Colombia

ANEXO C/APPENDIX C 
/
LISTA DE POSIBLES DONANTES | LIST OF POSSIBLE DONORS

2011 INTER-AMERICAN YEAR OF CULTURE

I.
Estados Miembros de la OEA | OAS Member States

II.
Organizaciones Internacionales | International Organizations

Banco Centroamericano de Integración Económica | Central-American Bank for Economic Integration (CABEI)

Banco Interamericano de Desarrollo | Inter-American Development Bank
(BID)

Banco Mundial | World Bank

Caribbean Development Bank | Caribbean Development Bank (CDB)

Caribbean Community | Caribbean Community (CARICOM)

Corporación Andina de Fomento | Andean Development Corporation (CAF)

Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura | United Nations Education, Scientific and Cultural Organization (UNESCO) 

Organización de los Estados Americanos | Organization of American States (OEA)



Fondo para el Desarrollo Integral | Integral Development Fund (FEMCIDI)


Otros | Others

Organización de Estados Iberoamericanos | Organization of Iberoamerican States (OEI)

Secretaría General Iberoamericana | Iberoamerican General Secretariat (SEGIB)

Sistema de la Integración Centroamericana | Central American Integration System (SICA)

Coordinación Educativa y Cultural Centroamericana | Central American Educational and Cultural Coordination (CECC/SICA)

Centro Regional para el Fomento del Libro en América Latina y el Caribe | Regional Center for the Promotion of books in Latin America and the Caribbean (CERLALC)
III.
Agencias Gubernamentales de Cooperación de los Estados Miembros | Member States Governmental Cooperation Agencies

Agencia Canadiense para el Desarrollo Internacional | Canadian International Development Agency (CIDA)

Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo Internacional | United States Agency for International Development (USAID)

Agencia Brasileña de Cooperación | Brazilian Cooperation Agency (ABC)

Otras agencias de cooperación de los Estados Miembros | Other member States cooperation agencies

IV.
Estados Observadores Permanentes en la OEA | OAS Permanent Observer States

Alemania | Germany

Agencia Alemana de Cooperación Internacional | German International Cooperation Agency (GTZ)

Ministerio Federal de la Cooperación Técnica y Desarrollo | German Federal Ministry for Economic Cooperation and Development (BMZ)


Bélgica | Belgium

Administración General para la Cooperación en el Desarrollo | Belgian Development Cooperation (AGCD)

Gobierno de la República Popular de China | Government of People’s Republic of China

República de Korea | Republic of Korea

Dinamarca | Denmark

Agencia Danesa de Cooperación Internacional | Danish International Development Agency (DANIDA)

España | Spain

Agencia Española de Cooperación Internacional para el Desarrollo | Spanish Agency for International Cooperation for Development (AECID)

Finlandia | Finland 

Agencia Finlandesa de Desarrollo Internacional | Finnish International Development Agency (FINIDA)

Francia | France



Agencia Francesa de Desarrollo | French Development Agency (AFD)
Los Países Bajos | The Netherlands

Dirección General para la Cooperación Internacional | Directorate-General for International Cooperation (DGIS)

Italia | Italy

Ministerio de Asuntos Exteriores de Italia | Italian Ministry of Foreign Affairs (MAE)

Japón | Japan

Agencia Japonesa para la Cooperación Internacional | Japan Internacional Cooperation Agency (JICA)

Reino Unido | United Kingdom

Departamento de Desarrollo Internacional | Department for International Development (DFID)

Suiza | Switzerland

Agencia Suiza para el Desarrollo y la Cooperación | Swiss Agency for Development and Cooperation  (SDC)

Suecia | Sweden

Agencia Sueca de Cooperación Internacional | Swedish International Development Cooperation Agency (SIDA)

Unión Europea | European Union

Institutos Nacionales de Cultura de la Unión Europea | European Union National Institutes for Culture (EUNIC)

Otras agencias de desarrollo de Estados observadores de la OEA | Other development agencies of OAS Observer States

V. 
Fundaciones y Organizaciones No Gubernamentales de Desarrollo | Foundations and Non Governmental Development Organizations

Fundación Bill & Melinda Gates | Bill & Melinda Gates Foundation 

Fundación Interamericana de Cultura y Desarrollo | Inter-American Foundation for Culture and Development 

Fondo Internacional para la Promoción de la Cultura | International Fund for the Promotion of Culture

The Open Society Institute (OSI)

Fundación Panamericana para el Desarrollo | Pan American Development Foundation 

Fundación Rockefeller | Rockefeller Foundation 

Fundación WK Kellogg | WK Kellogg Foundation

Fundación Ford | Ford Foundation

Fundación Soros | Soros Foundation

Se incluirán otros posibles donantes en la medida que se vayan identificando

Other possible donors will be included as they are identified.
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�. 	Acordado durante la reunión del Grupo de Trabajo para la preparación del Año Interamericano de Cultura celebrada el 15 de octubre de 2010.  


�.	Acordado durante la reunión del Grupo de Trabajo para la preparación del Año Interamericano de Cultura celebrada el 15 de octubre de 2010.   


�. 	Acordado durante la reunión del Grupo de Trabajo para la preparación del Año Interamericano de Cultura celebrada el 15 de octubre de 2010.    





